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Збірник наукових праць 

УДК 378.016:81 

Яременко-Гасюк О.О. Саченко Л.М. 

ІНОЗЕМНА МОВА ЯК ІНСТРУМЕНТ 
У ТВОРЧІЙ ВЗАЄМОДІЇ ВИКЛАДАЧА ТА студента 

(на матеріалах стажування у мовній школі Oxford-Klass) 

Стаття розглядає питання творчого спілкування та встановлення взаємодії викладача 
т студента як важливий фактор організації ефективного процесу навчання іноземній мові. 
Кожний етап уроку чи заняття співвідноситься з фазою спілкування, якій відповідають певні 
Ш викладача та студентів. У статті висвітлюються методичні характеристики двох типів 
гілкування при викладанні іноземної мови: формального та творчого. Стаття також описує 
важливість міжособистісних відносин між викладачем та студентами та необхідність 
тективної співпраці під час комунікативно-пізнавальної діяльності у процесі навчання 
іноземної мови. 

Ключові слова: іноземна мова, творче спілкування, творча взаємодія, ефективність 
твчання іноземній мові, міжособистісні відносини, колективна співпраця, комунікативно-
пізнавальна діяльність. 

Загальновідомо, що ефективн ість навчального процесу багато в чому 
визначається вмінням викладача організувати активне спілкування зі 
студентами. У психолого-методичн ій л ітературі розглядаються різні питання 
навчальної співпраці в процесі навчання іноземним мовам (М. А. Аріян, 
І,Л. Бім, Є. І. Пасов, А. А. Тюков та ін.), а теоретичний і практичний досв ід 
оптимальної організаці ї навчального процесу за рахунок активізації 
професійно-особистісних якостей викладача є об'єктом ретельного 
вивчення. 

Тому, головною метою нашого стажування у англійській мовній школі 
Охford-Klass було не л и ш е п ідвищення власної кваліфікації викладача 
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англійської мови та набуття досв іду , а й досл ідження, яким чином 
в ідбувається взаємодія викладача та студентів різних вікових груп під час 
занять. Ціла низка занять мовних рівнів, такі як Elementary, Pre-Intermediate, 

Intermediate, Upper- Intermediate, A d v a n c e d у різних за в іком групах, які були 
присвячен і найр ізноманітн ішим темам, від "Моя сім'я та я" ("About my family 
and m y s e l f " E lementary level) ,"Освіта"("Educat ion"Upper- lntermediate leve l ) до 
"Гроші та бізнес" "Money and bus iness"(Advanced level) довели, що у наші дні 
процес навчання іноземній мові розуміється не л и ш е як індив ідуальна 
д іяльність студентів з навчальним матеріалом, а як особливий різновид 
сп ілкування. Важливою функц ією такого сп ілкування є встановлення 
ефективно ї взаємоді ї між викладачем та студентом, або студентами, в ході 
якого реалізується завдання набуття мовного досв іду через нову для них 
мову. 

Отже, процес навчання іноземній мові передбачає взаємодію через 
сп ілкування, під якою розуміється насамперед спільна узгоджена д іяльність 
викладача та студента в умовах, що сприяють ефективн ій навчальній 
д іяльност і . Під час стажування нас перш за все приємно вразило те, що у 
закладі створен і всі необхідні, у сучасному розумінні цього слова, умови для 
проведення занять з іноземної мови, починаючи від оформлення аудиторій, 
яке в ідповідає духу країни, мову якої вивчають, та аудіо і в ідео засобів, до 
сп ільного круглого столу для студентів та викладача, аби процес навчання 
був природн ім та невимушеним. Також важливим є той факт, що групи 
складаються переважно з 6-8 осіб, що дозволяє викладачу охопити увагою 
усіх без винятку, спостерігати за роботою студентів і виправляти, вчасно та 
влучно, помилки як під час монолог ічного, так і д іалог ічного мовлення, 

О к р е м и м словом хот ілося б відмітити викладачів Oxford-Klass, адже, 
саме викладач і є т ією основою, на яку спирається весь навчальний процес 
а особливо, я кщо це стосується вивчення іноземної мови. Колектив даної 
школи - не л и ш е штат викладачів, які працюють поряд , а справжня сім'я 
де панує дух бажання навчити нового, розширити вже набуті знання та 
занурити студента у такий безмежно цікавий та незв іданий світ іноземної 
мови. 

Анал із педагог ічної та методичної д іяльност і багатьох вчителів та 
викладачів та наші власні спостереження свідчать, що ефективність 
навчання іноземної мови в повній мірі залежить від того, наскільки 
узгоджен і д і ї викладача та студентів на кожному конкретному етапі заняття. 
Якщо зв 'язок між д іяльністю викладача і д іяльністю студентів відсутній, то 
порушується взаємодія спілкування, що призводить до недоліків у 
навчальн ій д іяльност і студентів. 

Взагалі , урок можна розглядати як складний процес спілкування, 
головною метою і зм істом якого є вир ішення завдань взаємоді ї між тими хто 
сп ілкується, а основним способом досягнення мети і оволод іння змістом 
служать мотивован і комунікативні завдання різного ступеня складності. 
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М е т о д и с т и з а з н а ч а ю т ь , щ о у р о к і н о з е м н о ї м о в и в к л ю ч а є в с е б е такі е т а п и : 
у с т а н о в к а на в и к о н а н н я д і я л ь н о с т і ( о р г а н і з а ц і й н а ч а с т и н а ) , о р і є н т у в а н н я в ї ї 

мовах ( о з н а й о м л е н н я з н о в и м м а т е р і а л о м ) , в и к о н а н н я ( ф о р м у в а н н я 
навичок, р о з в и т о к умінь) і к о н т р о л ь ( с а м о к о н т р о л ь ) (підсумки уроку, 

домашнє з а в д а н н я ) . М о ж н а в с т а н о в и т и , щ о кожній ф а з і с п і л к у в а н н я н а 
конкретному е т а п і в і д п о в і д а ю т ь певні дії в и к л а д а ч а т а с тудент ів . 

Так , на е т а п і у с т а н о в к и і в х о д ж е н н я в а т м о с ф е р у і н ш о м о в н о г о 
сп ілкування ді ї в и к л а д а ч а в к л ю ч а ю т ь : ф о р м у в а н н я у с т у д е н т і в (на о с н о в і 
наявного у них д о с в і д у ) готовност і д о з а н я т т я , п о в і д о м л е н н я ц і л е й т а 
з а в д а н ь м а й б у т н ь о ї д і я л ь н о с т і , в в е д е н н я ї х в а т м о с ф е р у і н ш о м о в н о г о 

сп ілкування . 
П о р і в н я є м о м е т о д и к у п о б у д о в и ц ь о г о е т а п у при ф о р м а л ь н о м у 

спілкуванні ( я к е м и д о с и т ь ч а с т о м о ж е м о с п о с т е р і г а т и в н а в ч а л ь н и х 
з а к л а д а х ) і сп ілкуванні на основ і с п і л ь н о ї т в о р ч о ї д і я л ь н о с т і . 

1. Проведення мовної зарядки, що варіюється. 
2. Використання мовного матеріалу, пов'язаного 
з особистим досвідом і контекстом діяльності 
студентів. 
3. Спрямованість на передачу свого емоційного 
стану, яка виражається відповідною інтонацією, 
мімікою, жестами; виклик відповідних 

позитивних емоцій у студентів. 

1. Проведення стандартної мовної зарядки 
(повторюваної з уроку в урок, з групи в групу). 

2. Формальне опитування домашнього завдання. 
3. Направленість на наведення порядку 

(дисципліни) в класі чи групі на початку уроку. 

На етапі ор ієнтування в ідбувається ознайомлення студентів з 
навчальним матер іалом і д іями по його реалізації з боку викладача, а з боку 
студента - усв ідомлення навчального матеріалу і способів дії з ним, 
прийняття мотивів і завдань діяльності . Нижче подані методичні 
характеристики, які проявляються при формальному і творчому підході. 

1. Створення у студентів уявлення, в яких 
ситуаціях використовується засвоюваний 
матеріал. 
2. Забезпечення звукової мови з опорою на 
різноманітні засоби наочності. 
3. Проведення цікавого за формою 
контролю розуміння почутого чи 
прочитаного після кожного навчального 

акту. 

1. Відсутність ознайомлення з графічною 
стороною мовного матеріалу, та допоміжної 
ролі письма. 

2. Показ наочності без її різноманітного 
використання. 

3. Формальний контроль розуміння матеріалу 
окремими студентами, а не всією групою. 

На етап і в и к о н а н н я а б о ф о р м у в а н н я н а в и ч о к у використанн і 
засвоюваного м а т е р і а л у і його з а с т о с у в а н н я з боку в и к л а д а ч а х а р а к т е р н і 
тренування і практика с т у д е н т і в у іншомовн ій м о в л е н н є в і й д і яльност і в р ізних 
ситуаціях сп ілкування , а д л я с т у д е н т а - а к т и в н е в и к о р и с т а н н я і н ш о м о в н о г о 
матер іалу . У т а б л и ц і подан і х а р а к т е р и с т и к и е т а п у о с в о є н н я м а т е р і а л у (І) та 
його з а с т о с у в а н н я (II) і з н о в у р і зниця у м е т о д и ч н о м у виконанні д а н о г о е т а п у , 
яка с п о с т е р і г а є т ь с я при різних с т и л я х в и к л а д а н н я та сп ілкування . 
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І 1. Постановка різноманітних, мовних завдань, 
що поступово ускладнюються в ситуаціях 
спілкування, що змінюються. 

2. Забезпечення ситуативної обумовленості і 
комунікативної цінності всіх висловлювань 
студентів. 

3. Використання форм роботи, необхідних для 
організації спілкування, коли мовна 

ініціатива передається студентам. 
4. Використання різних мовних опор, що 

забезпечують мовну ініціативу, сприяють 
розвитку у студентів здогадки і викликають 
зацікавленість. 

5. Позитивна оцінка виконуваної діяльності. 
6. Врахування реальних сил і можливостей 

кожного студента, що дозволяє 
пропонувати їм завдання посильного 

рівня складності. 
7. Використання засвоєного навчального 

матеріалу в поєднанні з новим матеріалом, 
в нових ситуаціях, з новими мовними 

завданнями. 
8. Поетапне формування самостійності 

студентів у читанні та усному мовленні. 

ІІ. 1. Використання по можливості таких 
ситуацій і постановка таких комунікативних 
завдань, які пов'язані з особистістю і життям 
студентів, торкаються їх емоційної і 
інтелектуальної сфери. 

2. Використання різноманітних стимулів, 
врахування особливостей студентів, рівень їх 
знань, навичок і вмінь. 

3. Стимулювання студентів на вираження свого 
відношення до прослуханого, прочитаного, 
побаченого. 

4. Поступове зняття опор, що використовуються 
у мовленні. 

5. Використання парних видів роботи. 

1. Постановка завдань, що не мають 
комунікативної цінності. 

2. Забезпечення мовної ініціативи студентів 
через підказку "некомунікативних" 
відповідей. 

3. Стимулювання студентів на повторення 
тільки ізольованих слів (речень). 

4. Використання прийомів, які не є адекватними 
для формування говоріння (таких, як 
заучування текстів напам'ять) або читання 
(таких, як читання текстів тільки вголос і по 
черзі). 

5. Навчання студентів відбору освоєних ними 
структур (речень), які не відповідають 
реальним подіям і відносинам. 

6. Відсутність врахування різного мовного 
досвіду студентів, різних інтелектуальних 
можливостей, що потребують вирішення 
різної складності завдань. 

7. Стимулювання студентів на багаторазове 
повторення мовної одиниці без спрямованості 
на постановку перед ними нових мовних 
завдань в ситуаціях спілкування, що 
змінюються. 

8. Підміна активності студентів власною 
активністю. 

1. Створення ситуацій і постановка мовних 
завдань, які не враховують особистісні 
властивості студентів, їх інтереси, життєвий і 
мовний досвід, статус у групі. 

2. Відсутність різноманітних стимулів до 
спілкування та їх динаміки від групи до 
групи. 

3. Дії, які не спонукають студентів 
висловлювати своє ставлення до 
прослуханого, прочитаного, побаченого. 

4. Відсутність заохочення ініціативи і 
самостійності студентів. 

5. Переважне використання індивідуальних і 
фронтальних форм роботи, що суперечать 
комунікативному характеру процесу 
навчання. 

Контролюючий етап , який включає п і д в е д е н н я підсумків заняття оцінку 
проміжних результат ів та підготовку до позааудиторно ї роботи - з боку 
в ч и т е л я , а з боку студента - у с в і д о м л е н н я виконаної роботи, самоконтроль 
і с а м о о ц і н к а д іяльност і в р а м к а х кожного компонента заняття і після йоги 
з а в е р ш е н н я , також м а є різну методичну структуру д л я творчого м 
ф о р м а л ь н о г о підходів у викладанні . 
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1.Вироблення у студентів об'єктивних критеріїв 
оцінки своєї діяльності та регулярність 
проведення контролю. 

2. Знайомство студентів з вимогами, до їх знань, 
навичок і вмінь, з критеріями оцінок усної і 
письмової мови. 

3. Вмотивованість будь-якої оцінки та 
систематичний показ успіхів у спілкуванні, 
досягнутих як групою в цілому, так і окремими 
студентами. 
4.Підготовка студентів до домашньої роботи як 
до необхідної умови успішної роботи на занятті 

і успішного оволодіння іноземною мовою в 
цілому. 

1. Оцінка поведінки студентів на уроці, а не їх 
уміння спілкуватися іноземною мовою. 

2. Оцінка загальної активності учнів (так званий 
поурочний бал). 

3. Відсутність умотивованості домашньої роботи 
в очах студентів. 

4. Дії, які не спрямовані на навчання учнів 
раціональним прийомам виконання 
домашнього завдання. 

К о ж н а ф а з а п о в и н н а о р і є н т у в а т и д і ї в и к л а д а ч а н а н а в ч а н н я мов і я к 
засобу в з а є м о д і ї , що з о б о в ' я з у є с п і л к у в а т и с я з і с т у д е н т а м и як з р і в н и м и 
п а р т н е р а м и , і м о ж е з а б е з п е ч и т и п р а к т и ч н е о в о л о д і н н я м о в о ю , н е х а й н а в і т ь 

і в о б м е ж е н и х р а м к а х . У і н ш о м у в и п а д к у в и в ч е н н я м о в и і його р е з у л ь т а т 
в и г л я д а ю т ь д л я с т у д е н т і в ф о р м а л ь н о ю п р о ц е д у р о ю , оскільки м о т и в (те , 
з а р а д и ч о г о в о н и в и в ч а ю т ь і н о з е м н у м о в у ) н е в і д п о в і д а є т о м у , ч и м в о н и 
р е а л ь н о з а й м а ю т ь с я н а занятт і , а д і я л ь н і с т ь в и с т у п а є я к н е й т р а л ь н и й 
п р о ц е с п о в і д н о ш е н н ю д о ф о р м у в а н н я о с о б и с т о с т і . 

О т ж е , с п о с т е р і г а ю ч и т а а н а л і з у ю ч и в ідв ідан і з а н я т т я , м и в ідмітили 
о с о б л и в у , п р и т а м а н н у с а м е O x f o r d - K l a s s , р и с у п р о ц е с у н а в ч а н н я і н о з е м н о ї 

мови, я к а є , н а н а ш у д у м к у , н а й г о л о в н і ш о ю . Ц е - с п і л ь н а т в о р ч а д і я л ь н і с т ь 
в и к л а д а ч а і с т у д е н т а , що м а є д л я к о ж н о г о з них о с о б и с т і с н и й зміст , т і 

в і д н о с и н и п а р т н е р с т в а , що с к л а д а ю т ь с я між н и м и і п р о я в л я ю т ь с я у 
взаємозв ' язку і в з а є м о в п л и в і в и к л а д а ч а та с т у д е н т а , в у з годженн і їх м о в н и х 
вчинків, а і н о з е м н а м о в а в и с т у п а є і н с т р у м е н т о м у н а л а г о д ж е н н і цих 
стосунків, н а д а ю ч и о с н о в у , б а з у д л я в и я в л е н н я о с о б и с т і с н о з н а ч у щ и х 
моментів у житті с т у д е н т а та в и к л а д а ч а . В у м о в а х сп івпраці г о л о в н о ю 
з б р о є ю в и к л а д а ч а с т а ю т ь п о р а д и , з а о х о ч е н н я а б о ж д о б р о з и ч л и в и й о с у д . 
Звідси н е м и н у ч е з м і н ю є т ь с я ф у н к ц і о н а л ь н е н а в а н т а ж е н н я в и к л а д а ч а : н а 
занятті він а к ц е н т у є у в а г у с т у д е н т і в н е н а в и к о н а н н і в п р а в ("Read", "Listen", 
R e p e a t " і т .д . ) , а на з м і с т о в н о м у а с п е к т і д і я л ь н о с т і , р о з к р и в а ю ч и ц іль і 
мотив к о ж н о г о з а в д а н н я ( щ о п о т р і б н о з р о б и т и і д л я чого) . О с н о в н о ю 
формою н а в ч а л ь н о ї д і я л ь н о с т і у ц ь о м у в и п а д к у я в л я є т ь с я н е с л у х а н н я , 

г в о р і н н я а б о ч и т а н н я , а с п і л ь н а з а х о п л е н і с т ь к о м у н і к а т и в н о - п і з н а в а л ь н о ю 
діяльністю, ж и в е с п і л к у в а н н я в и к л а д а ч а з і с т у д е н т а м и . В з а л е ж н о с т і в ід 
ситуації на з а н я т т і в и к л а д а ч у о ч а х с т у д е н т а в и с т у п а є у ролі м о в л е н н є в о г о 
партнера , а б о п о м і ч н и к а і к о н с у л ь т а н т а , а б о ж ініціатора сп ілкування , а у 
випадку н е о б х і д н о с т і і а р б і т р а . Що ж до с т у д е н т а , то з а в д я к и с п р и я т л и в и м 
міжособист існим с т о с у н к а м він н е в і д ч у в а є с т р а х у з р о б и т и м о в л е н н є в у 
помилку, б у т и н е з р о з у м і л и м , п о ч у в а є т ь с я р о з к у т о і в ільно . Д о в е д е н о , щ о 
наслідком д о б р о з и ч л и в и х в з а є м и н в и к л а д а ч а т а с т у д е н т і в є п і д в и щ е н н я 
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рівня мотивац і ї останніх . 
Керуючись т а к о ю м о д е л л ю в з а є м о д і ї н а з а н я т т я х , викладач і O x f o r d 

K la s s використовують найрізноманітніші м е т о д и та методичні прийоми 
н а в ч а н н я іноземній мові , що д а ю т ь змогу п е р е т в о р и т и рутинний процес 
н а в ч а н н я у з а х о п л ю ю ч у , продуктивну, колективну сп івпрацю. Цьому 
н е а б и я к с п р и я є також і с а м а структура з а н я т т я , яка з а з в и ч а й починається з 
так з в а н о г о "розігріву" ("warming up"), що актуалізує опорні з н а н н я студентів , 
н а л а ш т о в у ю ч и їх на с п р и й н я т т я нового м а т е р і а л у і поступово переходить 
до розвитку о с н о в н о ї т е м и ("developing o f t h e topic"). В и к л а д же основно ї 
т е м и в і д б у в а є т ь с я н е з а з а с т а р і л о ю с х е м о ю " в и к л а д а ч р о з п о в і д а є - с т у д е н т 
с п р и й м а є нову інформацію" , а в процесі сп ільного виконання творчих 
з а в д а н ь , д е п е в н а ч а с т и н а нового м а т е р і а л у п о д а ю т ь с я в и к л а д а ч е м у 
ф о р м і бес іди , р о л ь о в о ї гри, з а п и т а н ь , нових слів т а ф р а з , щ о с т и м у л ю ю т ь 
о б г о в о р е н н я т а в и с л о в л е н н я в л а с н о ї точки зору . П о я с н е н н я нових с л і в т а 
п о н я т ь в і д б у в а є т ь с я з а д о п о м о г о ю відомих, р а н і ш е вивчених ф р а з т а 
вираз ів , що д а є змогу не л и ш е вивчити нове , а й з гадати , поглибити і 
р о з ш и р и т и з н а н н я з певно ї т е м и , йдучи від простого до складного . 
Підсумком з а н я т т я з а в ж д и в и с т у п а ю т ь види д іяльност і , щ о с п р я м о в а н і н а 
з а к р і п л е н н я в и в ч е н о г о м а т е р і а л у , на вміння вірно в ж и в а т и та в ільно 
волод іти ним, що п е р е в і р я т и м е т ь с я після виконання с т у д е н т о м домашнього 
з а в д а н н я н а н а с т у п н о м у занятті . 

Т а к о ж сл ід з а з н а ч и т и , що успішність н а в ч а н н я іноземної мови 
з а л е ж и т ь не тільки від сп ільної у згоджено ї д іяльност і в и к л а д а ч а та 
студент ів . Велику р о л ь відіграє т а к о ж в з а є м о д і я їх о с о б и с т о с т е й , як ми вже 
з а з н а ч а л и в и щ е , в з а є м о р о з у м і н н я , щ о с к л а д а є т ь с я між ними, я к е й є 
психолог ічною о с н о в о ю співпраці . Недооц інка ф а к т о р а в з а є м о р о з у м і н н я 
між в и к л а д а ч е м т а с т у д е н т о м п р и з в о д и т ь д о істотних в т р а т с а м е з 
практичної точки з о р у в и к л а д а н н я п р е д м е т а . Ц я т е з а п і д т в е р д ж у є т ь с я 
д а н и м и психологічної науки, щ о св ідчать про те , щ о в и н и к а ю ч і 
міжособистісні в ідносини можуть як г а л ь м у в а т и н о р м а л ь н у в з а є м о д і ю так і 
с п р и я т и їй. 

Щоб п р а в и л ь н о б у д у в а т и с в о ї в ідносини з і с т у д е н т а м и , викладачев і в 
п е р ш у чергу н е о б х і д н о розуміти психологію конкретної л ю д и н и . Бездумне 
в и к о р и с т а н н я ун іфікованих рецепт ів по н а в ч а н н ю і в и х о в а н н ю не приносить 
б а ж а н и х р е з у л ь т а т і в . Педагог ічна компетенц ія в и к л а д а ч а я к р а з і полягає в 
тому , щ о б в л о в и т и своєр ідн ість кожного с т у д е н т а , бути у в а ж н и м до всього , 
що в і д б у в а є т ь с я на занятті , с в о є ч а с н о і п р а в и л ь н о р е а г у в а т и на повед інку 
студент ів . В а ж л и в и м є також уміння в и к л а д а ч а уникати стереотипів в 
організаці ї в з а є м о д і ї з і с т у д е н т а м и . 

Цікавим ф а к т о м під ч а с с т а ж у в а н н я в Oxford Klass , о с о б и с т о д л я нас 
в и я в и л о с я те , щ о навіть після зак інчення з а н я т т я , с т у д е н т и н е п о с п і ш а ю т ь 
йти д о д о м у . Кожного р а з у у них в и н и к а л о б а ж а н н я поспілкуватись 
в и к л а д а ч е м на найрізноманітніші т е м и , і зв існо ж, і н о з е м н о ю м о в о ю . Це, на 
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наше г л и б о к е п е р е к о н а н н я , і є т ією н а й г о л о в н і ш о ю цінністю, що п е р е т в о р ю є 
п р о ц е с н а в ч а н н я у в з а є м о д і ю д в о х в м о т и в о в а н и х о с о б и с т о с т е й , п і д н о с и т ь 
його н а р і в е н ь п а р т н е р с т в а , с т в о р ю є с п р и я т л и в е п і д ґ р у н т я д о с к о н а л о г о 
вивчення і н о з е м н о ї м о в и . 

С у б ' є к т о м п а р т н е р с т в а с л і д р о з г л я д а т и не л и ш е о с о б и с т і с т ь , а й групу 
в ц ілому . О с ь ч о м у в и к л а д а ч е в і т а к о ж н е о б х і д н о в о л о д і т и в м і н н я м и : 

- о б ' є д н у в а т и с т у д е н т і в у т в о р ч у групу; 
- з а л у ч а т и д о с п і л ь н о ї з н а ч и м о ї , ц ікаво ї д л я групи д і я л ь н о с т і ; 
- р о з у м і т и п с и х о л о г і ю групи, при н е о б х і д н о с т і в и р і ш у ю ч и к о н ф л і к т и й 

ідучи на к о м п р о м і с и ; 
- п р о в о д и т и р о л ь о в і ігри та спільні групові з а х о д и . 
Усі ц і к о м п е т е н ц і ї п р и т а м а н н і в и к л а д а ц ь к о м у с к л а д у O x f o r d - K l a s s , т о м у 

у з а к л а д і о д н а к о в о психолог ічно к о м ф о р т н о п р а ц ю в а т и я к в и к л а д а ч а м , 
методистам , м о д е р а т о р а м , т а к і н а в ч а т и с я с т у д е н т а м , і ц е н е м о ж л и в о н е 
помітити. Л ю б о в до і н о з е м н о ї м о в и , л ю д е й та ум іння в з а є м о д і я т и з г р у п о ю у 
процесі ї ї в и к л а д а н н я і в и в ч е н н я є з а п о р у к о ю усп ішно ї т в о р ч о ї с п і в п р а ц і 
в и к л а д а ч а т а с т у д е н т а . 

П і д в о д я ч и п ідсумки, х о ч е м о з а з н а ч и т и , щ о р е з у л ь т а т о м н а ш о г о 
стажування с т а л о г л и б о к е п е р е к о н а н н я , щ о в и к л а д а ч і н о з е м н о ї м о в и м о ж е і 
повинен н а в ч и т и не т ільки вм інню к о р и с т у в а т и с я і н о з е м н о ю м о в о ю , а й 
в и к о р и с т о в у в а т и ї ї я к і н с т р у м е н т д л я н а в ч а н н я с п і л к у в а н н ю в з а г а л і (як д і я т и 

в конкретн ій ситуаці ї ) . З г а д а є м о с л о в а в и д а т н о г о п е д а г о г а 
Ш . А . А м о н а ш в і л і , який с т в е р д ж у є , щ о с у ч а с н и й в ч и т е л ь п о в и н е н в о л о д і т и 

не т ільки н а у к о ю в и х о в а н н я , а л е й м и с т е ц т в о м с п і л к у в а н н я . А в и к л а д а ч 
може г р а т и р о л ь п а р т н е р а п о с п і л к у в а н н ю л и ш е з а у м о в и я к щ о існує 
взаємодія між н и м та с т у д е н т о м , який, у с в о ю чергу , в і д ч у в а є п р о ф е с і й н і с т ь , 
освіченість, в ідкрит ість т а с п р а в е д л и в і с т ь дій в и к л а д а ч а , в і д ч у в а є його 
особистість . 
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ЯРЕМЕНКО-Гасюк E.А, САЧЕНКО Л.Н. Иностранный язык как 
творческого взаимодействия преподавателя и студента. 

Статья рассматривает творческое общение и взаимодействие в паре преподаватель-
студент как важный фактор эффективного обучающего процесса иностранному языку. 
Каждый етап урока соответствует определенной фазе общения в этой паре и требует 
определенных видов деятельности как от преподавателя, так и от студента. Стаття делает 
упор на характерных особенностях формального и творческого подходов ведения урока и 
соответственно общения. Статья подчеркивает важность межличностных отношений, 
которые складываются между преподавателем и студентом(ами), для учебной деятельности 
по усвоению иностранного языка. 

Ключевые слова: иностранный язык, творческое общение, творческое взаимодействие 
эффективный процес обучения иностранным языкам, межличностные отношения, 
коллективное сотрудничество, коммуникативо-познавательная деятельность. 

YAREMENKO-GASIUK О. О., SACHENKO L.M. Foreign Language as a Tool of Crma 
Interaction of Teacher and Student 

The article deals with the question of creative communication and teacher — student interaction 
setting as an important factor of effective educational process organization. Every level of lesson is 
related to the stage of communication, to which certain activities of teacher and student are pertinent. 
The article elucidates methodological characteristics of two types of educational communication: 

formal and creative. The article also describes the importance of interpersonal relations between the 
teacher and students and necessity of collective cooperation during the communicative-cognitive 
activity in the course (process) of foreign language teaching. 

Keywords: foreign language, creative communication, creative interaction, effective foreign 
language teaching, interpersonal relations, collective cooperation, communicative-cognitive activity. 
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